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ABSTRACT

The title of the thesis is Speech Acts in Joka Ju a Traditional Ceremony of Lio Ethnic, with
the formulation of the problem what are the types of speech acts used in the Joka Ju traditional
ceremony of the Lio ethnic, and what are the meanings of speech acts used in the Joka Ju traditional
ceremony of the Lio ethnic as for the purpose of this study is to describe the types of speech acts
used in the Joka Ju traditional ceremony of the Lio ethnic, describe the meaning of speech acts in
the Joka Ju traditional ceremony of the Lio ethnic. The research method used in this research is
descriptive qualitative. The research data used are speech acts spoken by Mosalaki during the
ceremony.

The results of this study are divided into 9 categories, namely: 3 types of directive speech
acts: inviting speech acts, requesting speech acts, and prohibiting speech acts. There are 4 types of
assertive speech acts: telling speech acts, suggesting speech acts. 3 types of speech acts state, and
4 speech acts emphasize that something is true. There are 2 types of commissive speech acts: the
speech act of threatening to order, and the speech act of refusing.

The type of this research is illocution. The researcher divides the research data of one text
into several sentences such as: 1. The directive speech act of inviting, there is 1 sentence. The
speech act of asking, there are 18 sentences. The speech act of forbidding, there are 2 sentences.
2. Assertive, the speech act of telling, there are 15 sentences. The act of suggesting, there are 3
sentences. The act of stating, there are 9 sentences. And the act of affirming that something is true,
there is 1 sentence. 3. Commissive, threatening, there is 1 sentence. And the act of refusing, there
are 2 sentences. The meaning of speech acts that have been categorized in the Joka Ju ceremony
carried out by the Lio community is to perform an expulsion ritual by feeding protective spirits to
ask for protection with speech utterances such as asking, refusing, ordering, stating, and so on
when the ceremony is held.

Kata kunci : Joka Ju, Tindak Tutur.
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ABSTRAK

Judul skripsi Speech Acts in Joka Ju a Traditional Ceremony of Lio Ethnic, dengan
rumusan masalah what are the types of speech acts used in the Joka Ju traditional ceremony of the
Lio ethnic, what are the meanings of speech acts used in the Joka Ju traditional ceremony of the
Lio ethnic adapun maka tujuan dari penelitian ini adalah mendeskripsikan jenis tindak tutur yang
digunakan dalam upacara adat Joka Ju etnis Lio, mendeskripsikan makna tindak tutur dalam
upacara adat Joka Ju etnis Lio. Metode penelitian yang digunakan dalam penelitian ini adalah
deskriptif kualitatif. Data penelitian yang digunakan adalah tuturan yang diucapkan oleh Mosalaki

pada saat upacara adat berlangsung.

Hasil penelitian ini dibagi menjadi 9 kategori, yaitu: 3 jenis tindak tutur direktif: tindak tutur
mengajak, tindak tutur meminta, dan tindak tutur melarang. Adapun 4 jenis tindak tutur asertif:
tindak tutur memberitahukan, tindak tutur menyarankan. 3 jenis tindak tutur menyatakan, dan 4
tindak tutur menegaskan bahwa sesuatu itu benar. Ada 2 jenis tindak tutur komisif: tindak tutur
mengancam menyuruh, dan tindak tutur menolak. Jenis penelitian ini adalah ilokusi. Peneliti
membagi data penelitian satu teks menjadi beberapa kalimat seperti: 1. Tindak tutur direktif
mengajak, terdapat 1 kalimat. Tindak tutur meminta, terdapat 18 kalimat. Tindak tutur melarang,
terdapat 2 kalimat. 2. Asertif, tindak tutur menyuruh, terdapat 15 kalimat. Tindakan menyarankan,
ada 3 kalimat. Tindakan menyatakan, ada 9 kalimat. Dan tindakan menegaskan bahwa sesuatu itu
benar, ada 1 kalimat. 3. Komisif, mengancam, ada 1 kalimat. Dan tindakan menolak, terdapat 2
kalimat. Adapun makna tindak tutur yang sudah dikategorikan dalam upacarara Joka Ju yang
dilakukan oleh masarakat Lio adalah melakukan ritual pengusiran dengan cara memberi makan
roh-roh pelindung untuk meminta perlindungan dengan ujaran-ujaran tuturan seperti meminta,

menolak, menyuruh, menyatakan, dan lain sebagainya pada saat upacara dilaksanakan.
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